Připomínky k návrhu vyhlášky o prokazování znalosti českého jazyka a českých reálií pro účely udělování státního občanství

Česká republika má velmi nízkou míru naturalizace imigrantů, jak vyplývá z dat Eurostatu (viz graf). Právní úprava podle nového zákona o občanství má potenciál zvýšit počty udělení občanství díky umožnění dvojího občanství anebo zjednodušenému přístupu k občanství ČR pro tzv. druhou generaci imigrantů. Na druhé straně zákon spolu se zde připomínkovanou vyhláškou bude představovat bariéru pro přístup k občanství ČR. Za závažné považujeme to, že náklady na učení se českému jazyku na přípravu a složení zkoušky budou přeneseny pouze na žadatele o české občanství. Pokud má stát zájem na tom, aby se imigranti v Česku učili českému jazyku, je třeba, aby se stát podílel na zajištění jazykových kurzů, které budou kvalitní a levné (či zdarma).
[image: ]Zdroj: http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-SF-11-024/EN/KS-SF-11-024-EN.PDF

Podle důvodové zprávy sleduje Česká republika novým způsobem testování znalostí českého jazyka „současné trendy v oblasti integrace“. Je pravda, že od konce 90. let 20. století do současnosti vzrostl v Evropě počet států, které testují jazykové znalosti pro udělování občanství (18 ze 32 evropských států v roce 2010). Též se zvýšil – i když ne tak výrazně – počet států, které vyžadují testy občanství (12 ze 32 států v roce 2010[footnoteRef:1]). Nejsou to ale „trendy“ jednoznačné, jak například dokazují aktuální diskuse ve Francii a Německu. V obou státech zaznívají významné hlasy za zvýšení počtu naturalizací a usnadnění přístupu k občanství (např. od francouzského ministra vnitra či od německé Spolkové rady). Od odborníků zaznívají hlasy, že testy občanství jsou zbytečné. Nedá se od nich očekávat, že zvýší pocit sounáležitosti anebo zájem o politický systém země. Navíc neexistují prokazatelné studie dokládající jejich užitečnost[footnoteRef:2].  [1:  Viz http://eudo-citizenship.eu/docs/policy-brief-naturalisation_revised.pdf.]  [2:  Viz http://mediendienst-integration.de/artikel/einbuergerungstest-einbuergerung-2008-fuenf-jahre.html.] 


K jednotlivým částem textu vyhlášky:
Ad § 2
Navrhujeme snížit požadovanou úroveň znalosti českého jazyka na A2. V důvodové zprávě není řádně zdůvodněno, proč by nestačila úroveň A2. Uvádí se pouze, že pro získání trvalého pobytu se plánuje úroveň A2. Toto je však zatím pouze jakási úvaha některých úředníků Ministerstva vnitra ČR a v současné době byla nová cizinecká legislativa odložena, a proto stále platí požadovaná úroveň A1 pro získání trvalého pobytu. Není také zřejmé, proč by pro získání občanství byla potřebná vyšší znalost češtiny než k trvalému pobytu. Jako problematické dále shledáváme, že občanství má být podmíněno relativně pokročilou znalostí jak mluveného, tak psaného českého jazyka. Řada migrantů a migrantek má značné obtíže psát v českém jazyce a to i v případě, že je jejich mluvená čeština na dobré úrovni. To jim nebrání dobře se orientovat v politickém, sociálním a kulturním životě v ČR. 

Je třeba rovněž podotknout, že v České republice jsou silně zastoupeni jednak cizinci, jejichž mateřština je vcelku podobná češtině (např. cizinci ze zemí bývalého SSSR), ovšem je zde i mnoho cizinců, jejichž mateřštinou jsou východoasijské jazyky a pro něž je kvalitní osvojení češtiny nesrovnatelně náročnější. I tato skutečnost by měla nabádat k uměřenosti při stanovování povinného minima znalosti češtiny.

Je třeba si uvědomit, že nový zákon o státním občanství s sebou přinese v oblasti požadovaných znalostí češtiny každopádně razantní skok. Současná úroveň zkoušek dle vyhlášky č. 137/1993 Sb., je zřejmě pod úrovní A1 a přesto rozhodně nelze říci, že by masově získávali občanství cizinci, kteří neovládají češtinu dostatečně. Zavedení zkoušek z češtiny pro získání trvalého pobytu na úrovni A1 v roce 2010 přineslo určité problémy, když např. i mnoho manuálně pracujících cizinců, kteří se česky běžně domluví, mělo s písemnými zkouškami problémy. Každé razantní zpřísnění v sobě skýtá riziko, že dojde k nefunkčnostem. Přitom stále ne všichni cizinci musí k získání trvalého pobytu skládat zkoušky z češtiny, zejména občané EU (např. Slováci) zkoušky skládat nemusí (srov. § 70 a §§ 87g a 87h zákona o pobytu cizinců). 
Dle nového zákona o státním občanství budou však i všichni občané EU, tedy i každý Slovák, povinni skládat zkoušky. Lze se obávat, že např. občané Slovenska, kteří se v běžném životě zcela bez problémů domluví, mohou mít s úrovní B1 písemného testu problém.

Obecně se domníváme, že podmínky pro získání státního občanství ČR by měly být nastaveny tak, aby je splnil běžný obyvatel České republiky. Je žádoucí, aby např. politického života se mohli účastnit všichni, kdo v ČR trvale žijí, tedy i ti cizinci, kteří nejsou jazykově příliš nadaní, avšak jejichž čeština je v běžném životě funkční. Podmínky získání státního občanství zajisté mohou v sobě obsahovat určitý motivační potenciál, tedy nutit cizince, aby se ve svých znalostech češtiny ještě trochu zlepšil, ovšem neměly by vytvářet překážku, která by pro skupinu méně jazykově nadaných cizinců byla reálně nepřekonatelná.  


Ad § 3
Požadovat znalosti v rozsahu „základní školy“ je v příkrém rozporu se společenskými a existenčními potřebami dospělého občana. Je třeba si uvědomit, že učivo ZŠ je koncipováno pro osoby určitého věku, v určité fázi vývoje a s ohledem na další vzdělávání. 

K jednotlivým bodům důvodové zprávy:
Ad 2.1 Varianta I
Vybraná varianta přenáší veškeré náklady na jazykové testy a přípravu na ně na žadatele o občanství. To je v rozporu se zájmem o podporu jazykové integrace imigrantů a imigrantek. Vnímáme též kriticky, že Ústav jazykové a odborné přípravy UK bude mít monopolní postavení ve vztahu k poskytování jazykových kurzů a testování. Ve vyhlášce chybí zmínka o ceně jazykového testu: rozhodně není správné, aby Univerzita Karlova měla na provádění testů monopol a přitom nebyla nijak omezena co do výše požadované úplaty. 
Pokud jde o přípravný kurz, píše se o ceně 5000,- Kč za roční kurz o 140 hodinách. Tato cena se zdá být podhodnocená. Na čem je odhad založen? Zahrnuje i náklady na přípravu na test z reálií? 

Ad 3.4
Některé části důvodové zprávy a zvláště část 3.4, kde jde o tak důležitou věc jako je vyhodnocení variant řešení, jsou zpracované nedostatečně. 

Ad 4
Považujeme za nepodložené tvrzení, že zkouška z reálií „posílí vazby fyzických osob k České republice, české společnosti“.  Je třeba odkázat na výzkum, který by tuto souvislost mezi učením se na zkoušku a „vazbou“ (ať už znamená cokoliv) k zemi a lidem prokázal. 

Ad 6 
Obdobné regulace existují v jiných evropských zemích, kde jsou často podrobovány kritice (viz výše). Je tedy možné její účinnost kvalifikovaně odhadnout na základě těchto zahraničních zkušeností. 

Ad 7
[bookmark: _GoBack]Není zcela zřejmé, jaký byl rozsah konzultací – například co se týče konzultace odborné literatury.

V Praze dne 13. 9. 2013
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Pavel Čižinský, Multikulturní centrum Praha
Marián Sloboda, sociolingvista
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Figure 5: Naturalisation rate (acquisitions of citizenship per 100 non-nationals), 2009
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